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OVERZICHT

Smartphone houder

Instelbare telescoop

Handvat/uitschuifbare voet

Afneembare draadloze 
sluiterknop
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VERLENGEN / INSCHUIVEN
1.	 Trek	aan	de	kop	van	de	selfiestick	om	deze	langer	te	maken.
2.	 Duw	de	kop	van	de	stick	omlaag	om	de	selfiestick	in	te	schuiven.

HOE PLAATST U UW TELEFOON

2

11. Trek het instelbare deel van de 
smartphone	houder	omhoog.

2. Plaats uw smartphone in de 
smartphone houder.

3.	 Nu	voorzichtig	het	instelbare	
gedeelte	van	de	smartphone	
houder laten zakken totdat deze 
op de telefoon raakt.

4.	 Uw	telefoon	is	nu	stevig	bevestigd	
in de smartphone houder.

Opmerking:	Zorg	dat	de	smartphone	houder	geen	knoppen	aan	de	
zijkant	van	uw	telefoon	raakt	en	dat	uw	smartphone	stevig	vastzit	in	
de houder.

5.	 U	kunt	nu	de	kop	van	de	selfiestick	instellen	voor	een	 
perfecte	positionering.	
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GEBRUIK DE SELFIESTICK ALS STATIEF
U	kunt	het	handvat	van	de	selfiestick	uitklappen	om	foto’s	of	video’s	in	
een stationaire positie te maken. 

DE AFNEEMBARE DRAADLOZE SLUITERKNOP VERBINDEN

1.	Druk	lang	op	de	knop	van	de	
draadloze sluiterknop.

2.	Ga	naar	de	instellingen	op	 
uw telefoon.

3. Ga naar Bluetooth en schakel 
Bluetooth in op uw telefoon. 

4. Zoek naar de Bluetooth 
naam: ENV-1653 in de lijst 
met beschikbare Bluetooth 
verbindingen	en	selecteer	deze.		

- ENV 1653
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5. U ben nu in staat om een foto te 
maken met uw smartphone door 
op de knop op de afneembare 
draadloze sluiterknop te drukken.

Opmerking: Indien de afneembare draadloze sluiterknop eerder 
verbonden	is	geweest	met	een	telefoon,	zal	de	afneembare	
draadloze	sluiterknop	automatisch	verbinden	met	deze	telefoon,	
maar	alleen	wanneer	Bluetooth	is	ingeschakeld	op	de	telefoon	en	
deze binnen bereik is.

Opmerking: Indien de afneembare draadloze sluiterknop is 
verbonden met een andere telefoon kunt u deze niet zijn in de lijst 
met	beschikbare	Bluetooth	apparaten.	U	dient	de	verbinding	op	
de	huidige	verbonden	telefoon	te	verbreken	en	opnieuw	naar	de	
afneembare draadloze sluiterknop te zoeken.  

DE AFNEEMBARE DRAADLOZE SLUITERKNOP GEBRUIKEN
1. De afneembare draadloze sluiterknop verbinden met de smartphone 

(zie “De afneembare draadloze sluiterknop verbinden”).
2. Ga naar de foto applicatie van uw smartphone.
3.	 Druk	op	de	afneembare	draadloze	sluiterknop	op	de	selfiestick	om	

een foto te maken met de camera. 

Opmerking:	Druk	lang	op	de	knop	om	de	afneembare	draadloze	
sluiterknop aan of uit te zetten.

ENERGIEBESPAARSTAND
Indien afneembare draadloze sluiterknop niet is verbonden met een 
Bluetooth apparaat zal deze na 5 minuten automatisch uitschakelen.

Wanneer deze is verbonden met een telefoon zal de afneembare 
draadloze	sluiterknop	automatisch	in	slaapmodus	gaan	als	deze	niet	
wordt	ingedrukt	gedurende	10	minuten.	Na	nog	eens	10	minuten	zal	
deze automatisch uitschakelen.
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DE BATTERIJ VERVANGEN
Wanneer	de	batterij	van	de	afneembare	draadloze	sluiterknop	leeg	is,	
kunt	u	deze	vervangen.	

Batterij: CR1632

   

Gebruik	een	niet	scherp	voorwerp	om	de	behuizing	van	de	afneembare	
draadloze sluiterknop te openen.

   

Neem de oude batterij uit. Plaats de nieuwe batterij. 

Sluit	de	behuizing	van	de	afneembare	draadloze	sluiterknop	door	eerst	
het	vlakke	uiteinde	vast	te	maken.	Druk	nu	de	rest	van	de	behuizing	
omlaag	totdat	de	behuizing	op	zijn	plaats	klikt.	

WAARSCHUWING
De CR1632 batterij van de afneembare draadloze sluiterknop niet uit 
elkaar	halen,	blootstellen	aan	hitte	of	open	vuur	of	opladen.	Houdt	
de	CR1632	batterij	buiten	bereik	van	zuigelingen	en	kleine	kinderen	
vanwege	inslikkingsgevaar	dat	kan	leiden	tot	potentieel	fataal	letsel	 
of verslikken.   
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VEELGESTELDE VRAGEN
V: Er mist een accessoire in de verpakking.
A:  Neem contact op met de helplijn voor assistentie.

V:  Mijn telefoon kan geen Bluetooth verbinding maken met de 
afneembare draadloze sluiterknop.

A:		 Controleer	of	geen	ander	Bluetooth	apparaat	is	verbonden	met	de	
afneembare draadloze sluiterknop. 

A:		 Controleer	of	de	afneembare	draadloze	sluiterknop	is	ingeschakeld.
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EU Conformiteitsverklaring 
 
Wij 

Bedrijfsnaam: Accession ApS 
  

Postadres: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postcode: 9200 
  

Plaats: Aalborg 
  

Telefoonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail adres:  jz@accessionx.com 
 
Verklaren dat deze conformiteitsverklaring is verstrekt onder onze enige verantwoordelijkheid en hoort bij het volgende 
product: 

Apparaat model/Product:  BT Selfie Stick 
  

Type: 1653 
  

Batch: PO-1653 
  

 
Onderwerp van de verklaring: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Het onderwerp van de hierboven beschreven verklaring is in conformiteit met de relevante EU harmonisatierichtlijnen: 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Pahs 

  

De volgende geharmoniseerde standaarden en technische specificaties zijn toegepast: 

EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 
2011 + A2: 2013 

 Draft ETSI EN 300 328 V2.2.0 (2017-11) 

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)  EN 62479: 2010 

Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)  EN 55035: 2017 

EN 55032: 2015  EN 14372: 2004 and performed by GC-MS 

   
  

   

Aangemelde instantie (indien van toepassing):  4 cijferig nummer van de aangemelde 
instantie: 

N/A   
 

Aanvullende informatie: 
N/A 

 
Ondertekend voor en namens: 

Aalborg, Denmark     2020-01-15  Jian Zhou, Buying Director 
Plaats van verstrekking  Datum van 

verstrekking 
 Naam, functie, handtekening 

 



MODE D’EMPLOI
ENV-1653

SELFIE STICK
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VUE D’ENSEMBLE 

Support pour 
smartphone

Télescope	réglable

Poignée	/	Pieds	extensibles

Déclencheur à distance 
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ETENDRE / PLIER
1.	 Tirez	sur	la	tête	du	stick	pour	élargir	la	longueur.
2.	 Tirez	sur	la	tête	du	stick	à	nouveau	pour	replier	le	selfie	stick. 

COMMENT MONTER VOTRE TÉLÉPHONE

2

11.	 Tirez	pour	soulever	la	partie	extensible	
du support de smartphone.

2. Insérez votre smartphone dans le 
porte-smartphone.

3.	 Maintenant,	abaissez	lentement	
la	partie	extensible	du	support	du	
smartphone	jusqu’à	ce	qu’il	soit	placé	
sur le dessus de votre téléphone.

4. Votre téléphone est maintenant 
solidement monté au support  
du smartphone.

Remarque : assurez-vous que le support du smartphone ne touche 
aucun bouton sur les côtés de votre téléphone et que votre 
smartphone est fermement placé dans le support.

5.	 Vous	pouvez	maintenant	ajuster	la	tête	du	selfie	stick	pour	un	
positionnement parfait.
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UTILISATION DE LA POSITION DU SELFIE STICK
Vous	pouvez	déplier	la	poignée	du	selfie	stick	pour	prendre	une	photo	
ou	une	vidéo	en	position	fixe.

APPAIRER LE DÉCLENCHEUR À DISTANCE

1.	Appuyez	longuement	sur	
le bouton pour activer le 
déclencheur à distance.

2. Allez dans les paramètres de 
votre téléphone.

PARAMÈTRES

3. Passez au Bluetooth et activez 
le Bluetooth sur votre téléphone. 

4. Recherchez le nom Bluetooth: 
ENV-1653 dans la liste des 
connexions	Bluetooth	disponibles	
et sélectionnez-le.

- ENV 1653

PARAMÈTRES
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5. Vous pourrez maintenant 
prendre des photos sur votre 
smartphone en appuyant sur le 
bouton du déclencheur  
à distance.

Remarque : Si le déclencheur à distance a déjà été connecté à un 
téléphone,	il	se	connecte	automatiquement	à	ce	téléphone,	mais	
uniquement si le Bluetooth est activé sur le téléphone et proche.

Remarque : Si le déclencheur à distance est connecté à un autre 
téléphone,	vous	ne	pourrez	pas	le	voir	dans	la	liste	des	périphériques	
Bluetooth	disponibles.	Vous	devrez	désactiver	la	connexion	Bluetooth	
sur votre téléphone actuellement connecté et rechercher à nouveau 
le déclencheur à distance.

COMMENT UTILISER LE DÉCLENCHEUR À DISTANCE
1. Connectez le déclencheur à distance au smartphone (voir Appairer 

le déclencheur à distance)
2.	 Accédez	à	la	capture	de	l’appareil	photo	sur	votre	smartphone.
3.	 Appuyez	sur	le	déclencheur	à	distance	du	selfie	stick		pour	capturer	

une photo sur votre appareil photo.

Remarque:	appuyez	longuement	sur	le	bouton	pour	allumer	/	éteindre	
le déclencheur à distance.

FONCTION D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Si	le	déclencheur	à	distance	n’est	pas	connecté	à	un	périphérique	
Bluetooth,	il	s’éteindra	automatiquement	après	5	minutes.

Lorsqu’il	est	connecté	à	un	téléphone,	le	déclencheur	à	distance	
passe	automatiquement	en	mode	veille	s’il	n’est	pas	enfoncé	
pendant	10	minutes.	Après	10	minutes	supplémentaires,	il	s’éteindra	
automatiquement.
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REMPLACEMENT DE LA PILE
Si	la	pile	du	déclencheur	à	distance	est	épuisée,	vous	pouvez	 
la remplacer.

Pile: CR1632

   

Utilisez un objet non tranchant pour ouvrir le boîtier du déclencheur  
à distance.

   

Sortez	l’ancienne	pile.	Insérez	la	nouvelle	pile.

Fermez	la	boîte	du	déclencheur	à	distance	en	attachant	d’abord	le	
bout	plat	de	la	boîte.	Maintenant,	appuyez	sur	l’extrémité	arrondie	de	la	
boîte	jusqu’à	ce	qu’elle	s’enclenche.

AVERTISSEMENT
Ne	pas	démonter,	exposer,	exposer	à	la	chaleur	ou	aux	flammes	nues	ni	
recharger	les	piles	CR1632	du	déclencheur	du	selfie	stick.	Gardez	les	piles	
CR1632 hors de portée des tout-petits et des jeunes enfants en raison du 
risque	d’ingestion,	ce	qui	peut	entraîner	des	dommages	internes	mortels	
ou une suffocation. 
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FAQ
Q:  Il manque un accessoire dans l’emballage.
R:		 Veuillez	contacter	la	ligne	d’assistance	pour	obtenir	de	l’aide.

Q:  Mon téléphone ne peut pas établir de connexion Bluetooth avec le 
déclencheur à distance.

R:		 Vérifiez	qu’aucun	autre	appareil	Bluetooth	n’est	connecté	au	
déclencheur à distance.

R:		 Vérifiez	que	le	déclencheur	à	distance	est	sous	tension.
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Déclaration de conformité de l'UE (DoC)
 
Nous 
Nom de la compagnie :  Accession ApS 
  

Adresse postale : Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Code Postal : 9200 
  

Ville : Aalborg 
  

Numéro de 
telephone : 

+45 7026 6696 

  

Adresse E-Mail :  jz@accessionx.com 
 
déclare que la déclaration de conformité est émise sous notre seule responsabilité et appartient au produit suivant : 
Modèle d'appareil / Produit : BT Selfie Stick 
  

Type : 1653 
  

Lot : PO-1653 
  

 
Objet de la déclaration : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union : 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Pahs 

  

Les normes et spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées : 

EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 
2011 + A2: 2013 

 Draft ETSI EN 300 328 V2.2.0 (2017-11) 

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)  EN 62479: 2010 

Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)  EN 55035: 2017 

EN 55032: 2015  EN 14372: 2004 and performed by GC-MS 

   
  

   

Organisme notifié (le cas échéant) :  Numéro d'organisme notifié à 4 chiffres : 
N/A   

 

Information additionnelle : 
N/A 
 
Signé pour et au nom de : 
Aalborg, Denmark     2020-01-15  Jian Zhou, Buying Director 
Lieu de délivrance  Date 

d'émission 
 Nom, fonction, signature 

 



BEDIENUNGSANLEITUNG
ENV-1653

SELFIE-STICK
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ÜBERSICHT

Smartphone-Halter

Ausziehbar

Handgriff	/	Ausklappbarer	
Standfuß

Abnehmbarer 
Fernauslöser
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AUSFAHREN / EINFAHREN
1.	 Ziehen	Sie	an	dem	Selfie-Stick-Kopf,	um	den	Selfie-Stick	zu	verlängern.
2.	 Drücken	Sie	auf	den	Selfie-Stick-Kopf,	um	den	Selfie-Stick	einzufahren.

ANBRINGEN DES SMARTPHONES 

2

11. Ziehen Sie den ausziehbaren Teil des 
Smartphone-Halters nach oben.

2. Platzieren Sie Ihr Smartphone in den 
Smartphone-Halter.

3. Senken Sie nun den ausziehbaren Teil 
des	Smartphone-Halters	langsam	ab,	
bis	es	auf	Ihrem	Smartphone	liegt.

4. Ihr Smartphone ist nun sicher in der 
Smartphone-Halterung	befestigt.

Hinweis: Stellen	Sie	sicher,	dass	die	Smartphone-Halterung	keine	Tasten	
an den Seiten Ihres Smartphones berührt und das Ihr Smartphone fest 
in	der	Halterung	platziert	ist.

5.	 Sie	können	nun	den	Kopf	des	Selfie-Sticks	in	die	gewünschte	 
Position	bringen.
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VERWENDUNG DES SELFIE-STICK STANDFUSSES
Sie	können	den	Griff	des	Selfie-Sticks	aufklappen,	um	Fotos	oder	Videos	
in	stationärer	Position	aufzunehmen.

KOPPLUNG DES ABNEHMBAREN FERNAUSLÖSERS MIT 
DEM SMARTPHONE

1.	Drücken	Sie	die	Taste	lange,	um	
den Fernauslöser einzuschalten.

2.	Gehen	Sie	in	die	Einstellungen	
auf Ihrem Smartphone.

EINSTELLUNGEN

3. Gehen Sie zu der 
Bluetootheinstellung	und	
schalten Sie Bluetooth auf Ihrem 
Smartphone ein.

4. Suchen Sie nach dem 
Bluetooth-Namen ENV-1653 in der 
Liste	der	verfügbaren	Bluetooth-
Verbindungen	und	wählen	Sie	
diesen Namen aus.

- ENV 1653

EINSTELLUNGEN
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5. Sie können nun mit Ihrem 
Smartphone	Bilder	machen,	
indem Sie die Taste auf  
dem abnehmbaren  
Fernauslöser drücken.

Hinweis: Wenn der Fernauslöser zuvor mit einem Smartphone 
verbunden	war,	stellt	der	Fernauslöser	automatisch	eine	Verbindung	
zu	diesem	Gerät	her,	aber	nur,	wenn	Bluetooth	auf	dem	Smartphone	
eingeschaltet	ist	und	sich	in	Reichweite	befindet.

Hinweis: Wenn der Fernauslöser mit einem anderen Smartphone 
verbunden	ist,	können	Sie	ihn	nicht	in	der	Liste	der	verfügbaren	
Bluetooth-Geräte	sehen.	Sie	müssen	die	Bluetooth-Verbindung	auf	
dem derzeit verbundenen Smartphone deaktivieren und dann erneut 
nach dem Fernauslöser suchen.  

WIE BENUTZT MAN DEN FERNAUSLÖSER
1.	 Verbinden	Sie	den	Fernauslöser	mit	dem	Smartphone	(siehe	Kopplung	

des abnehmbaren Fernauslösers mit dem Smartphone)
2. Klicken Sie auf Kameraaufnahme auf Ihrem Smartphone.
3.	 Drücken	Sie	den	Fernauslöser	auf	dem	Selfie-Stick,	um	ein	Foto	mit	

Ihrem Smartphone aufzunehmen.

Hinweis:	Drücken	Sie	die	Taste	lange,	um	den	Fernauslöser	ein-	 
und auszuschalten.

ENERGIESPARFUNKTION
Si	le	déclencheur	à	distance	n’est	pas	connecté	à	un	périphérique	
Wenn	der	Fernauslöser	nicht	mit	einem	Bluetooth-Gerät	verbunden	ist,	
schaltet sich der Fernauslöser nach 5 Minuten automatisch aus.

Ist	der	Fernauslöser	mit	einem	Smartphone	verbunden,	geht	er	
automatisch	in	den	Schlafmodus,	wenn	er	10	Minuten	lang	nicht	
gedrückt	wird.	Nach	weiteren	10	Minuten	schaltet	sich	der	Fernauslöser	
automatisch aus.



ENV-165328
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

AUSTAUSCHEN DER BATTERIE
Wenn	die	Batterie	des	Fernauslösers	leer	ist,	können	Sie	die	Batterie	
austauschen.

Batterie: CR1632

   

Verwenden	Sie	einen	nicht	scharfen	Gegenstand,	um	den	Fernauslöser	
zu öffnen.

   

Nehmen Sie die alte Batterie heraus und setzen Sie die neue Batterie ein.

Schließen	Sie	den	Fernauslöser-Kasten,	indem	Sie	zuerst	das	flache	Ende	
des	Kastens	anbringen.	Drücken	Sie	nun	das	runde	Ende	der	Box	nach	
unten,	bis	es	einrastet.

WARNUNG
Die	Batterie	des	Selbstauslösers	CR1632	darf	nicht	zerlegt,	exponiert,	Hitze	
oder	offenen	Flammen	ausgesetzt	oder	aufgeladen	werden.	Bewahren	
Sie	die	CR1632-Batterie	außerhalb	der	Reichweite	von	Kleinkindern	auf,	
da	die	Gefahr	des	Verschluckens	besteht,	was	zu	tödlichen	inneren	
Schäden	oder	zum	Ersticken	führen	kann.			
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)
F:  In dem Paket fehlt ein Zubehörteil.
A:  Bitte wenden Sie sich für weitere Hilfe an die Hotline

F:  Mein Telefon kann keine Bluetooth-Verbindung zum 
 Fernauslöser herstellen.
A:		 Stellen	Sie	sicher,	dass	kein	anderes	Bluetooth-Gerät	mit	dem	

Fernauslöser verbunden ist.
A:		 Überprüfen	Sie,	ob	der	Fernauslöser	eingeschaltet	ist.
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EU-Konformitätserklärung
 
Wir 

Firmenname: Accession ApS 
  

Postanschrift: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postleitzahl: 9200 
  

Stadt: Aalborg 
  

Telefonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail-Adresse: jz@accessionx.com 
 
erklären, dass die EU-Konformitätserklärung unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wird und  
zu dem folgenden Produkt gehört: 

Gerätemodell/Produkt: BT Selfie Stick 
  

Typ: 1653 
  

Charge/Batch: PO-1653 
  

 
Gegenstand der Erklärung: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Der Gegenstand der vorstehend beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den einschlägigen 
Harmonisierungsvorschriften der Union: 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Pahs 

  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 
2011 + A2: 2013 

 Draft ETSI EN 300 328 V2.2.0 (2017-11) 

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)  EN 62479: 2010 

Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)  EN 55035: 2017 

EN 55032: 2015  EN 14372: 2004 and performed by GC-MS 

   
  

   

Benannte Stelle (falls zutreffend):  4-stellige Nummer der benannten Stelle: 
N/A   

 

Zusätzliche Informationen: 
N/A 

 
Unterschrift für und im Namen von: 

Aalborg, Denmark    2020-01-15  Jian Zhou, Buying Director 
Ausstellungsort  Ausstellungsdatum  Name, Funktion, Unterschrift 

 






